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MLADINSKA KNJI@EVNOST V LITERARNI VEDI
IN V IZOBRA@EVANJU

Razvoj mladinske knji`evnosti v Sloveniji je podoben razvoju mladinske knji`evnosti v Evropi.
Literarnozgodovinsko slovensko mladinsko knji`evnost delimo na pet obdobij. Prvo je predobdobje
od 1550 do 1850, v katerem je bil otrok oz. mladostnik le posreden naslovnik (Trubar, Krelj),
predvsem v neliterarnih besedilih z versko ali pou~no (Vodnik) vsebino. V ~asu romantike in
realizma so {tevilna besedila v procesu literarne recepcije postala mladinska (Pre{eren: Povodni mo`,
Levstik: Martin Krpan). Drugo obdobje (1848/50–1900) je obdobje literarnega za~etka oz. izdaje
prve posvetne revije Vede` ter nemladinskih avtorjev z mladinskimi besedili. Tretje obdobje (od
1900 do 1950) je obdobje Otona @upan~i~a, njegove izrazite poetike spo{tovanja otrok, ter nastajanja
ilustracij in prvih slikanic. ^etrto obdobje (1950–1990) je obdobje razli~nih avtorskih poetik in
sodobnih klasikov (Pav~ek, Kovi~, Vegri, Grafenauer, Makarovi~ idr.) ter obdobje instituciona-
lizacije mladinskih knji`nic. Peto je obdobje sodobne slovenske mladinske knji`evnosti od 1990
dalje. Zna~ilnost tega obdobja je problemska tematika, manj bralnih, ve~ igralnih dejavnosti, po-
tro{ni{tvo, pluralizem, dvojni naslovnik, subverzivnost v mladinski knji`evnosti.

izobra`evanje, literarna veda, mladinska knji`evnost, mladinske knji`nice, pou~evanje, univerze

The development of children’s literature in Slovenia is similar to that elsewhere in Europe. It can
be divided into five periods. The first is the pre-literary stage from 1550–1850, when children were
only indirectly addressed (Trubar, Krelj), especially in texts with religious or educational (Vodnik)
content. Through the process of literary reception, various texts from the times of Romanticism or
Realism become children’s reading (Pre{eren’s The Water Man, Levstik’s Martin Krpan). The sec-
ond period (1848/50–1900) includes the beginnings of non-religious children’s literature and the first
magazine for children (Vede`, 1848/50; Levstik, Stitar), and adult authors offering children’s texts.
The third, from 1900 to 1950, is the time of Oton @upan~i~ and his poetic appreciation of the chil-
dren’s audience. In this period there began to appear illustrated books and picture books for children.
The fourth period, from 1950 to 1990 is characterised by different authors’ poetics and modern clas-
sics (Pav~ek, Kovi~, Vegri, Grafenauer, Makarovi~ etc.) and institutionalisation of children’s librar-
ies. The fifth period is contemporary children’s literature from 1990 onwards, characterised by
problem-oriented themes, a shift from reading to play activities with books, consumerism, pluralism,
dual audiences and subversive children’s literature.

education, children’s literature criticism, children’s literature, children’s library, teaching, uni-
versities
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1 Uvod

Razvoj mladinske knji`evnosti v Sloveniji je podoben razvoju mladinske knji-
`evnosti v Evropi. Prve slovenske knjige za otroke oz. mladino so se za~ele tiskati
kot predhodnica mladinske knji`evnosti, namenjene pa so bile za~etnemu opisme-
njevanju in verski vzgoji. Mladinska knji`evnost je v procesu nastajanja na Sloven-
skem podobno kot v Evropi sicer potrebovala okrog tristo let, od izdaje prvih knjig v
sloven{~ini – Katekizma in Abecednika P. Trubarja (1550) – do prve posvetne revije
za {olsko mladino Vede` (1848/50). Najpomembnej{i dejavnik razvoja mladinske
knji`evnosti je novove{ko pojmovanje otroka in otro{tva, ki se je za~elo v 16. in 17.
stoletju, nadaljevalo v 18. stoletju in utrdilo z obdobjem romantike v prvi polovici
19. stoletja, ko so predvsem pesniki uveljavljali kult otro{tva, mladosti, spontanosti,
~ustev in ko se je za~elo vsesplo{no zanimanje za ljudsko izro~ilo ter je prek iskanja
identitete narodov to pre{lo tudi na podro~je iskanja osebnih identitet.

Prvi knjigi v sloven{~ini (Katekizem in Abecednik, 1550) sta bili namenjeni raz-
vijanju splo{ne oz. funkcionalne pismenosti tako mladih kot odraslih. Opismenje-
vanje je postopoma postajalo institucionalizirano, izvajalo se je v cerkvah in nato
postopoma tudi {olah, najprej cerkvenih, ob koncu 18. stoletja pa tudi posvetnih.
Temu so sledila dela, ki so jih mladi brali, niso pa (bila) del mladinske knji`evnosti,
na primer Biblija, abecedniki, katekizmi, pesmarice; knjige za odrasle so s~asoma
postale tudi mladinsko branje in so bile kasneje tudi vklju~ene v u~ne na~rte za
osnovno {olo (1998, 2007).1 S postopno institucionalizacijo {ol je povezano tudi
nastajanje prvih strokovnih knjig: {olskih knjig, beril, slovnic, spisovnikov in
drugih podobnih publikacij.2

Pomemben dejavnik v razvoju mladinske knji`evnosti so revije in ~asopisi za
mlade bralce, ki so sredi 19. stoletja za~eli nastajati po Evropi in se niso posredno
povezovali le s {olo in izobra`evanjem, ampak tudi z dejavnostmi zunaj {ole oz.
zunaj{olskimi interesi – bili pa so {e vedno v kontekstu vzgoje in so predstavljali
teoreti~no osnovo za nastajanje avtorskega leposlovja, ki se je na Slovenskem
za~elo v drugi polovici 19. stoletja (F. Levstik, J. Stritar, F. Erjavec). [olstvo na
Slovenskem se je za~elo razvijati z reformami Marije Terezije in Jo`efa II., po
katerih je osnovna {ola postala obvezna za vse otroke (Splo{na {olska naredba,
1774). U~itelji niso bili ve~ samo duhovniki, ampak se je ve~alo {tevilo posvetnih
u~iteljev. V ~asu Ilirskih provinc (1809–1813) je v osnovnih ali elementarnih {olah
postajala pomembna tudi vloga sloven{~ine. Po mar~ni revoluciji (1848) in v ~asu
osnovno{olske zakonodaje iz leta 1869 pa je bil u~iteljski poklic spet ve~inoma
zdru`en z duhovni{kim poklicem.
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1 To so na primer @upanova Micka in Ta veseli dan ali Mati~ek se `eni (1790) A. T. Linharta, Pesme sa
poku{ino (1808) V. Vodnika, Krst pri Savici: povest v verzih (1836) in Poezije (1847) F. Pre{erna, Martin
Krpan (1858) F. Levstika in druge.

2 Npr. Drobtinice: U~itelam ino u~encem, stari{am ino otrokom v podvu~enje ino za kratek ~as,
1846–1901.



2 Obdobja slovenske mladinske knji`evnosti

2.1 Prvo obdobje v razvoju slovenske mladinske knji`evnosti je predliterarno
obdobje – ~as za~etkov slovenske knji`evnosti od leta 1550 do 1850. V tem
obdobju, v katerem se je slovenska knji`evnost {ele oblikovala, so imela nekatera
besedila otroka kot naslovnika omenjenega v podnaslovu (Abecedarium in Kate-
kizem, 1550, 1555: Ane Buquice, is tih se ty mladi inu preprosti Slouvenci mogo
lahku vkratkim zhasu brati nauuzhiti). V drugi izdaji Katekizma (Catechismus z
dvema izlagama) iz leta 1575 je Trubar dodal {e šotrozhie molitue’, v pesmarici Ta
celi catechismus, eni psalmi, inu teh vekshih godov, stare inu nove kerscyhanske
pejsmi (1584) je tudi Ena druga otrozhia peisam. Predliterarne za~etke mladinske
knji`evnosti tako najdemo v 16. stoletju (Trubarjev Katekizem in Abecednik, 1550;
Kreljeva Otro~ja Biblija, 1566; Bohori~eva Otrozhia �tabla�, 1580 itd.), posebej pa
v 17. stoletju oz. v ~asu, ko se je otro{tvo za~elo upo{tevati kot posebno obdobje v
~lovekovem `ivljenju. Knjige, kakr{ne so bile npr. abecedniki, biblije, katekizmi,
molitveniki, pesmarice, postile, so slu`ile za vzgojo otrok, kar je vidno v njihovih
naslovih in podnaslovih.3

Prvo obdobje slovenske mladinske knji`evnosti ima ve~ faz: v prvi so bili otroci
»inu mlady« omenjeni le v podnaslovih, kasneje tudi v naslovih. V ~asu razsvet-
ljenstva so nastali prevodi Christopha von Schmida, ki v naslovih in podnaslovih ne
izra`ajo le naslovnika ali tematike, ampak tudi vzgojni namen.4

2.2 Drugo obdobje posvetne mladinske knji`evnosti lahko umestimo v za~etek
izdajanja ~asopisov Vede` (~asopis za {olsko mladost, ur. I. Navratil, 1848/50) in
Vrtec (~asopis s podobami za slovensko mladost, 1871–1944/45). Pri tem imajo
pomembno vlogo tudi ilustracije – podobe, ki so jih vna{ali najprej v pou~ne (F.
Erjavec), pozneje pa tudi v leposlovne sestavke in knjige za mlade. Predstavnika
tega obdobja sta F. Levstik (Otro~je igre v pesencah, objavljene v Levstikovih zbra-
nih spisih, 2. zv., 1891, `e prej – leta 1880 – pa v reviji Vrtec) in J. Stritar. Knji`ne
ilustracije so postopoma nastajale `e v reformaciji in baroku (J. V. Valvasor),
vendar lahko o ilustriranih knjigah za otroke govorimo {ele od leta 1911 naprej (F.
Mil~inski, Pravljice, ilustratorja Gvido Birolla in Maksim Gaspari), o slikanicah za
otroke pa {ele od za~etka 20. stoletja naprej (Ljudmila Prunk, Marica Gregori~
Stepan~i~, Viktor Coti~, Pravljice, 1913; Leopold Paljk, Milko Bambi~, Kola~ki,
1926; Anica ^ernej, Edo Der`aj, @ivljenje hudobne kavke Katke, 1932; France
Bevk, Ksenija Prunk, Tovari{a: povest za mladino, 1934 itd.).
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3 Primo` Trubar, Abecedarium vnd der klein Catechismus in der Windischen Spach: Ane Buquice, is tih
se ty mladinu inu prepstori Slouvenci mogo lahku vkratkih zhasu brati nauuzhiti. Vtih so tudi ty vegshy stuki
te kersczhanske vere im ande molytue, te so prepisane od anima Peryatila vseh Slouezou, 1550; Sebastijan
Krelj, Otrozhia biblia: ein Handtbuchlein, darinn ist vnter anderm der Catechismus vo funfferlein Spra-
chen, 1566; Adam Bohori~, Otrozhia �tabla�, 1580.

4 Christoph von Schmid, Kmet Izidor s svojimi otroki ino lydmy. Pripodobni navky dobrih star{ov za
svoje otroke ino podlo`ne: kniga za vsakega kmeta ino te`aka, 1824; Kratkoshasne pravlize otrokam v pod-
vuzhenje, 1835; Genovefa: povest iz starih ~asov za vse dobre ljudi, zlasti pa za matere in otroke, 1879.



2.3 Tretje obdobje traja okvirno od leta 1900 do 1950. Za~ne se z nastopom
Otona @upan~i~a (Pisanice: pesmi za mladino, 1900; Lahkih nog naokrog, 1912;
Sto ugank, 1915; Ciciban in {e kaj, 1915), prvega izrazitega avtorja za otroke s
prepoznavno avtorsko poetiko, ki jo zaznamujejo zanimive zamisli in iznajdljiva
poimenovanja (Ciciban). Oton @upan~i~, ki je nekaj otro{kih pesmi objavil tudi v
zbirki za odrasle ^a{a opojnosti (1899), je hkrati prvi avtor, ki je mladinska
besedila uveljavil kot estetski predmet, ustvarjen brez didakti~no-pedago{kih name-
nov. Mladinska knji`evnost je tako za~ela postajati cilj, in ne sredstvo didaktike ter
pedagogike. K temu premiku so prispevali {e Sre~ko Kosovel, Josip Ribi~i~, France
Bevk, Pre`ihov Voranc, Tone Seli{kar in drugi.

2.4 ^etrto obdobje slovenske mladinske knji`evnosti zajema ~as od leta 1950
do 1990 in se ka`e kot obdobje inovacij ter razli~nih avtorskih poetik. Po letu 1950
je nastopil val internacionalizacije mladinske knji`evnosti, prevodov del Paula Ha-
zarda, Bettine Hürlimann in mednarodnih stikov, Jella Lepman je na primer ustano-
vila mednarodno mladinsko knji`nico v Münchnu. Gibanje je zajelo tudi slovensko
mladinsko knji`evnost in pospe{ilo njen razvoj. V tem obdobju je pri{lo do izra-
zitega razvoja avtorskih poetik in prehoda od socialnega realizma k fantasti~ni
pripovedi, premika od ruralnega k urbanemu in do tematskih sprememb, ki so bile
najprej zaznamovane s koncem druge svetovne vojne, nato pa z dru`benimi spre-
membami ob koncu 20. stoletja.

Razvoj mladinskega leposlovja so z raznimi projekti posredno spodbujale
razli~ne ustanove in revije, na primer zalo`ba Mladinska knjiga (Izvirna slovenska
slikanica), revija Ciciban, Pionirska knji`nica (Center za mladinsko knji`evnost in
mladinsko knji`ni~arstvo – dejavnosti Moja najljub{a knjiga, 1998; Slovenski knji`ni
kviz, 1998 itd.), Bralna zna~ka Slovenije, revija Otrok in knjiga,5 po letu 2000 je k
razvoju prispeval tudi internet. Mladinska knji`evnost se je {irila tudi prek knji`nih
zbirk za razli~ne skupine mladih naslovnikov (na primer Cicibanova knji`nica,
1949; Pionirska knji`nica, 1950; ^ebelica, 1953; Najdihojca, 1958; Velike slika-
nice, 1967; Mala slikanica, 1974; Zlata slikanica, 1975; Pedenjped, 1977; Levi
dev`ej, 1971; Knji`nica Sinjega galeba, 1952; Kresnice, 1985; Cicibanov vrtiljak,
1987; Kartonke, 1987; Svetlanov~ki, 1995 itd.). Omeniti je treba Levstikovo nagra-
do Zalo`be Mladinska knjiga, ki jo za dose`ke na podro~ju mladinske knji`evnosti
podeljujejo od leta 1949. K uveljavljanju mladinske knji`evnosti so prispevali tudi
ilustratorji in avtorji, ki so sodelovali na pomembnih mednarodnih razstavah, po-
sebej na BIB – Bienalu ilustracije Bratislava, na Bolonjskem sejmu, Podobah
domi{ljije/Le Immagini della Fantasia.

Z zgodovino in/ali teorijo slovenske mladinske knji`evnosti so se po drugi
svetovni vojni ukvarjali le redki, recimo dr. Kazimir Humar, ki je napisal knjigo
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5 S tematskimi {tevilkami npr. o stripu, prevodih, ki~u, mladinski knji`evnosti na razpotju, »zdravju« v
mladinskih knjigah, tragi~nem in komi~nem, perspektivah, mitskem in s strokovnimi posveti, ki so presegli
nacionalne meje, je revija Otrok in knjiga postala nepogre{ljiv strokovni spremljevalec primarne mladinske
knji`evnosti.



Slovensko mladinsko slovstvo, v dveh izdajah (1950, 1955) z majhnimi spremem-
bami. Prvi del je v obeh izdajah posve~en otro{ki pesmi, drugi del pa t. i. umetnemu
mladinskemu slovstvu (U. Jarnik, M. Ravnikar, A. M. Slom{ek, F. Jeri{a, I.
Navratil, [. Kocjan~i~, F. Levstik, J. Stritar, D. Kette, O. @upan~i~, F. K. Me{ko, F.
Mil~inski in E. Gangl). Tretji del obeh izdaj je posve~en slovenskim mladinskim
~asopisom. S problemi mladinske knji`evnosti se ukvarjajo tudi skripta Otro{ka
knji`evnost (1980) Boruta Stra`arja iz leta, ki jih je avtor oblikoval kot gradivo za
vzgojiteljice pripravnice.6

Tako kot drugod po Evropi se je literarna znanost o mladinski knji`evnosti tudi
pri nas za~ela razvijati v knji`nicah. Pionirska knji`nica v Ljubljani je od za~etkov
leta 1948 poleg knji`ni~nih spodbujala tudi biblio-pedago{ke oblike dela z mladimi
bralci, npr. pravlji~ne in igralne ure, razstave, pogovore o knjigah. Pomembno
vlogo je imela tudi ustanovitev {tudijskega oddelka Pionirske knji`nice, ki skrbi za
strokovno literaturo in arhiv slovenskih mladinskih knjig ter periodike (1961).
Pozneje sta bila ustanovljena Center za mladinsko knji`evnost in mladinsko knji-
`ni~arstvo (v posodobljeni Pionirski knji`nici, enoti Knji`nice Otona @upan~i~a v
Ljubljani) ter Center za mladinsko knji`evnost in didaktiko mladinske knji`evnosti
na Pedago{ki fakulteti Univerze v Mariboru. Vloga Pionirske knji`nice v Ljubljani
in njeno posodabljanje, ustanovitev Pionirske knji`nice Rotov` v Mariboru ter
mre`e specializiranih knji`nic po vsej Sloveniji je izredno vplivala na spremljanje
mladinske knji`evnosti v smislu razvijanja branja, sprejemanja, spodbujanja bralnih
interesov, motivacije.

Redno spremljanje slovenske mladinske knji`evnosti pa se je za~elo po letu
1950 s ~lanki o branju, bralnih interesih, promociji branja, knji`nicah (Alenka Gla-
zer, Martina [ircelj, Marjana Kobe) ter s ~lanki Alenke Gerlovi~ o likovni vzgoji in
pomenu ilustracij (1945, 1950 in 1960). Tako je bila postopno vzpostavljena
mo`nost za strokovno spremljanje primarne literature, ki sta jo po letu 1960 nad-
gradili Marjana Kobe s ~lankom Delo z mladim bralcem (1968) in Alenka Glazer s
~lankom Dele` leposlovja v slovenskih mladinskih listih (1969).7 Po letu 1970 so s
spremljanjem in nadgrajevanjem knji`ni~nega pristopa iz {estdesetih let nadaljevale
Marjana Kobe, Alenka Gerlovi~ in Martina [ircelj. Prevod knjige Paula Hazarda
Knjige, otroci in odrasli ljudje (1973) s predgovorom M. [ircelj je bil odmeven,
prav tako tudi monografija O knjigah in knji`nicah za mladino iz leta 1977. Alenka
Gerlovi~ je od petdesetih let naprej spremljala ilustracije za mladinsko knji`evnost,
pomen likovne vzgoje je od osemdesetih let naprej nadaljevala Maru{a Avgu{tin, po
letu 2000 tudi Tanja Mastnak. V okviru Dru{tva bibliotekarjev Slovenije so stro-
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6 Bro{irana monografija definira knji`evnost za otroke ter v posameznih poglavjih predstavlja slikanice in
ilustrirane knjige, pravljice in moderne domi{ljijske zgodbe, zgodbe o `ivalih in naravi, izmi{ljene reali-
sti~ne pripovedne vsebine, pou~ne in informativne knjige, poezijo, dramatiko, humor, periodiko, inter-
pretacijo ter vlogo knjige v vzgojno-varstveni organizaciji.

7 Alenka Glazer je podro~je mladinske knji`evnosti razvijala tudi kot predavateljica na mariborski peda-
go{ki akademiji.



kovnjaki leta 1979 razmi{ljali o vlogi bibliotekarstva v vzgojno-izobra`evalnem
procesu oz. oblikovali zgodovino slovenske mladinske knji`evnosti od za~etkov do
leta 1945.

Zna~ilnost ~etrtega obdobja je tudi proces postopne institucionalizacije sloven-
ske mladinske knji`evnosti kot predmeta pou~evanja na Univerzi v Ljubljani. Z
mladinsko knji`evnostjo se je v svojih raziskavah posredno ukvarjal Miran Hladnik,
ki je o slovenski mladinski knji`evnosti pisal leta 1982 v ~lanku Mladini in proste-
mu narodu v poduk in zabavo (Poljudna mladinska literatura 19. stoletja v slo-
ven{~ini) ter uredil knjigi Izbrana mladinska beseda 1 in 2 Josipa Vandota. Pisal je
tudi o mladinskem romanu Gustava [iliha Beli dvori (1997), sicer pa je bil njegov
interes osredoto~en predvsem na kratko prozo. Leta 1984 je Jo`e Poga~nik v
srbohrva{~ini napisal knjigo Slovena~ka dje~ja knji`evnost, Berta Golob pa je v
knjigi Do zvezd in nazaj (1995) slovensko mladinsko knji`evnost spremljala skozi
pogovore z mladinskimi pisatelji, ki jih je pripravljala od leta 1951 do 1994. Tilka
Jamnik je v devetdesetih letih napisala {tevilne knjige o knji`ni vzgoji otrok v pred-
{olskem in za~etnem {olskem obdobju s stali{~a knji`ne in knji`ni~ne vzgoje.

2.5 Peto obdobje v razvoju slovenske mladinske knji`evnosti nastopi po letu
1990, v ~asu velikih dru`benih sprememb ne le v Sloveniji, temve~ tudi po Evropi.
Zanj so zna~ilni podobni trendi kot v evropski mladinski knji`evnosti. Zlasti izraziti
so problemska tematika, dvojni naslovnik, pluralizem in zunajliterarni dejavniki:
potro{ni{tvo, multimedija, zalo`ni{tvo. Poleg kakovostne primarne literature
(pesnikov, pripovednikov in dramatikov) so se za~ele razvijati tudi dejavnosti s t. i.
sekundarno literaturo (teorija in kritika mladinske knji`evnosti); raz{irile so se
nagrade na podro~ju mladinskega leposlovja – Sre~anja mladinskih pisateljev
(1997) in nagrada ve~ernica za najbolj{e izvirno leposlovno mladinsko delo (1997);
ustanovljena je bila Sekcija za mladinsko knji`evnost pri Dru{tvu slovenskih pisa-
teljev in nagrada Desetnica za izvirno slovensko mladinsko delo v okviru mladinske
sekcije Dru{tva slovenskih pisateljev (2004). Prav tako so bili ustanovljeni
Slovenska sekcija za IBBY (International Board on Books for Young People,
1992), Bienale slovenske ilustracije in nagrada Hinka Smrekarja (1993), nagrada za
izvirno slovensko slikanico (2004), mno`ica zalo`b, poleg `e uveljavljenih (Mla-
dinska knjiga) ali bolj potro{ni{ko usmerjenih, so k razvoju vsekakor prispevale
EPTA, Didakta, Grlica, Kres, Karantanija, Mi{, OKC, Pre{ernova dru`ba,
Mart-Team. Nastale so {tevilne literarne revije za otroke: poleg uveljavljenih
Ciciban (1945) in Cicido (1998) tako npr. {e Zmaj~ek (1994), Medvedek Pu za
najmlaj{e (1999), Happy oz. Hepko (2000), Trobentica za vedo`eljne in igrive
otroke (2001), Zvon~ek, revija z glasbeno prilogo za otroke (2002), Bim-bam, revija
za otroke z ra~unalni{ko in avdio zgo{~enko (2003), Princeska (2003), Lepe
princeske (2007), Mri nevi minimulti oz. Moj novi minimulti (2007), Umko (2007)
idr.

Pionirska knji`nica v Ljubljani kot ena osrednjih institucij na podro~ju promo-
cije mladinske knji`evnosti `e dolga leta organizira slovenski knji`ni kviz, zbira
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informacije o literarnih nagradah v slovenskem in svetovnem prostoru, organizira in
koordinira dejavnosti v zvezi z akcijo Moja najljub{a knjiga, informira o novostih,
prireditvah za otroke in odrasle. Pomembna je tudi publikacija o vseh izdanih
knjigah oz. priporo~ilni seznam knjig, ki nastaja od leta 1999. Za~ela se je skrb za
uveljavljanje izvirne slovenske mladinske knji`evnosti in nominacij slovenskih
avtorjev, ilustratorjev in prevajalcev za ~astno listo IBBY (IBBY Honour List,
1992) in Andersenovo nagrado. Podro~je prevajanja mladinske knji`evnosti
do`ivlja razcvet tudi po letu 1990 z izjemnimi prevajalci, med katerimi so npr.
Du{an Ogrizek, Vasja Cerar, Jakob Kenda. Slovenska sekcija IBBY zdru`uje vse
klju~ne institucije in posameznike, ki se v o`jem in {ir{em smislu ukvarjajo s
podro~jem mladinske knji`evnosti.

3 Mladinska knji`evnost na univerzah

Mladinsko knji`evnost kot predmet literarne vede je v {estdesetih in sedem-
desetih letih prej{njega stoletja na Pedago{ki akademiji v Ljubljani prva pou~evala
Martina [ircelj, nekdanja ravnateljica Pionirske knji`nice v Ljubljani. Njena
bibliografija temelji na knji`ni~ni vzgoji, ki jo je avtorica nadgradila z raznimi
teoreti~nimi spoznanji. Knjigo Ura pravljic (1972), ki jo {tudenti uporabljajo {e
danes, je M. [ircelj napisala skupaj z M. Kobe in A. Gerlovi~. Mladinsko knji`ev-
nost kot del knji`evnosti za odrasle je na Pedago{ki akademiji v Ljubljani nekaj ~asa
pou~eval tudi Janez Rotar (Povednost in vrsta: pravljice, balade in povesti, 1976).
Marjana Kobe, ki je prva doktorica znanosti s podro~ja mladinske knji`evnosti, je
mladinsko knji`evnost dokon~no uveljavila kot samostojno podro~je raziskovanja;8

tudi ona je o mladinski knji`evnosti vrsto let (1979–1998) predavala na Pedago{ki
akademiji oz. poznej{i Pedago{ki fakulteti v Ljubljani.

Predmeti s podro~ja mladinske knji`evnosti so se uvajali tudi na Univerzi v Ljub-
ljani, kasneje na Univerzi v Mariboru, zadnja leta pa tudi na Univerzi na Primor-
skem. Pomembna prelomnica v institucionalizaciji mladinske knji`evnosti je bila
vpeljava predmeta na Filozofski fakulteti v Ljubljani v {tudijskem letu 1987/88.
Predavala je H. Glu{i~, ki je napisala tudi nekaj pronicljivih ~lankov s podro~ja slo-
venske mladinske knji`evnosti (npr. Oblikovne zna~ilnosti slovenske mladinske
proze, 1993, o mladinskem pisatelju Mirku Kun~i~u, 1995 itd.), spodbujala magi-
strante in doktorande (B. Hanu{, I. Saksida, D. Haramija) ter s tem pripomogla k
uveljavitvi druge generacije znanstvenikov s podro~ja mladinske knji`evnosti.

Mladinska knji`evnost in didaktika mladinske knji`evnosti se danes pou~ujeta
na vseh {tirih univerzah: Univerzi v Ljubljani – Filozofski in Pedago{ki fakulteti (I.
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8 Marjana Kobe je v svoji prvi znanstveni monografiji (Pogledi na mladinsko knji`evnost, 1987) podro~je
mladinske knji`evnosti literarnoteoreti~no analizirala. V nadaljnjem znanstvenoraziskovalnem in stro-
kovnopedago{kem delu je kot nekdanja pravlji~arka {e naprej spremljala model sodobne pravljice, ki je
ostalo njeno osrednjo podro~je, ob tem pa je obravnavala – definirala, klasificirala in sistemizirala – vsa
klju~na podro~ja mladinske knji`evnosti.



Saksida, M. M. Bla`i}), Univerzi v Mariboru – Pedago{ki fakulteti (D. Haramija,
M. Kordigel Aber{ek), Univerzi na Primorskem – Pedago{ki fakulteti in Fakulteti
za humanisti~ne {tudije (V. Medved Udovi~, I. Saksida) ter Univerzi v Novi Gorici
(B. Pregelj). Poleg teh, ki se znanstveno ukvarjajo z izvirno slovensko mladinsko
knji`evnostjo, je treba omeniti tudi nekatere, ki se ukvarjajo z angle{ko (Veronika
Rot, Lilijana Burcar, Barbara Simoniti), nem{ko (Neva [libar, Sa{a Jazbec, Vesna
Kodri~ Horvat) in ameri{ko knji`evnostjo (Darja Mazi Leskovar), z branjem (Meta
Grosman, Sonja Pe~jak, Nata{a Bucik), prevajanjem (Jakob Ja{a Kenda) in popula-
rizacijo branja (Manca Ko{ir). Vsi ti namre~ posredno ali neposredno pomagajo pri
razvijanju primarnega in sekundarnega podro~ja slovenske mladinske knji`evnosti.
Ob tem pa ne smemo pozabiti na najmlaj{o generacijo (Gaja Kos), ki npr. v reviji
Literatura objavlja ~lanke in recenzije s podro~ja mladinske knji`evnosti.

Po letu 1990 je sicer pri{lo do bistvenih premikov na podro~ju kritike oziroma
literarnoznanstvenega odnosa do mladinske knji`evnosti. Druga generacija ra-
ziskovalcev je nadaljevala z uveljavljanjem podro~ja. Pred najmlaj{o generacijo
strokovnjakov, ki se znanstvenoraziskovalno, strokovno in pedago{ko ukvarjajo z
mladinsko knji`evnostjo v o`jem in {ir{em pomenu, pa je {e veliko nalog, ki jih je
treba opraviti v smeri temeljnih literarnozgodovinskih in literarnoteoreti~nih mono-
grafij in reprezentativnih antologij.9 Treba je predvsem uveljaviti dvosmerno
internacionalizacijo – uveljavljati izvirno primarno literaturo v svetu in seznanjati
slovensko strokovno javnost z literarnoteoreti~nim razvojem mladinske knji`ev-
nosti v svetu (sodelovanje na mednarodnih sre~anjih (npr.: IBBY – Internacional
Board on Books for Young People, IRSCL – Internacional Research Society for
Children’s Literature).

4 Knji`evnost za odrasle in mladinska knji`evnost – asimetri~na razmerja

Podro~je mladinske knji`evnosti se v literarni vedi in knji`evnosti za odrasle
obravnava marginalno predvsem zaradi mnenja, da otro{ka/mladinska knji`evnosti
ni nekaj resnega in da ne spada v hrame slovenske knji`evnosti, posebno pa ne
primerjalne knji`evnosti in literarne vede, npr. v SAZU, ZRC SAZU, v presti`ne
zbirke, nagrade in ustanove, na primer v zbirko Zbrana dela slovenskih pesnikov in
pisateljev, med Pre{ernove nagrade itd. Literarni znanstvenik Janko Kos je s Pre-
gledom slovenskega slovstva, ki je bilo od leta 1989 do 2002 {estnajstkrat
ponatisnjeno, zelo vplival na to. V omenjeni monografiji namre~ avtor ve~inoma
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9 Sekcija za mladinsko knji`evnost pri Dru{tvu slovenskih pisateljev je izdala antologijo sodobne
slovenske proze Tales Growing up into Secrets: an Anthology of Contemporary Slovene Youth Literature
(2007), s predgovoroma Igorja Sakside o poeziji in Dragice Haramija o prozi, ki sta nujna za razumevanje
konteksta slovenske mladinske knji`evnosti, namenjene tujemu naslovniku, omeniti pa je treba {e antologiji
Geniji: antologija sodobne slovenske mladinske kratke proze (2006) in Geniji 2: antologija sodobne slo-
venske mladinske kratke proze (2007). Na podro~ju strokovnih revij je pomemben vpliv revije Otrok in
knjiga, edine specializirane slovenske strokovne revije za mladinsko knji`evnost. Pomembno vlogo ima
tudi Oko besede, edino stanovsko sre~anje mladinskih pisateljev v Sloveniji.



diskriminatorno obravnava tako literarne ustvarjalke kot mladinsko literaturo.
Avtorice obravnava le v povezavi z izrazi kot so npr. »`enska eroti~na tematika«,
»izrazito `enska tematika«, »`enska eroti~na lirika«, »njena rahla dekorativnost«,
»usoda `ensk« itd., medtem ko avtorje ozna~uje z izrazi kot npr. »najbolj{i mladin-
ski spisi«, »posebno obmo~je … otro{ka lirika«, »pomembno … otro{ka poezija«,
»najbolj{i mladinski spisi«, »odlike … (tudi) v mladinskih pripovednih spisih«.
Razlikovalnost opazimo tudi pri analiti~nem razlikovanju med t. i. `enskimi in
mo{kimi baladami. Pravi, da prve opisujejo usodo deklet, `ena, vdov ter da so zanje
zna~ilne oto`nost, ~ustvena razbolelost, `alost, kruta usoda, romanti~nost. Mo{ke
balade pa naj bi prina{ale ljubezenske pripetljaje, bile naj bi brez so~utnega tona,
zna~ilna zanje naj bi bila mra~na filozofija, bile naj bi realisti~ne. Tudi pri opisih oz.
oznakah junakinj je diskriminatoren (v baladi Alen~ica, sestra Greg~eva »Alen~ica
izziva tur{kega sultana ne samo s svojim pogumom, ampak tudi s telesnimi ~ari« -
motiv juna{kih oz. motiv preoble~enih deklic zo`i le na eno interpretacijo, ki v tem
besedilu ni niti poudarjena niti pomembna, ampak je diskriminatorna). Zgovorno je
tudi dejstvo, da je J. Kos pri navajanju bibliografije sodobnih slovenskih mladinskih
avtoric tako v izdaji leta 1989 kakor v izdaji leta 2002 kon~al na{tevanje pri letu
1975 in da tako s posodobljeno bibliografijo zamuja za trideset let. To je recimo
diskriminatorno tudi do Svetlane Makarovi~, ki je ena izmed najbolj reprezentativ-
nih avtoric in je v tem obdobju objavila in tudi ponatisnila svoja klju~na knji`evna
besedila. Marginalen odnos do mladinske knji`evnosti avtoric in interpretiranje
njihove ustvarjalnosti le znotraj t. i. erotike ali domestikalnosti je, lahko re~emo,
neakademsko.

Poseben primer, ~e `e omenjamo ta problem, so literarnozgodovinski pregledi za
osnovne {ole, ki naj bi bili v prvi vrsti namenjeni mlademu naslovniku. Pregled
slovenskega slovstva Gregorja Kocijana je vplival na knji`evni pouk v osemletni
osnovni {oli. Avtor v omenjenem pregledu z naslovom Slovensko slovstvo skozi sto-
letja (1992), ki je bilo `e v devetdesetih letih ve~krat ponatisnjeno, med sedemin-
{tiridesetimi avtorji omeni le dve avtorici (Z. Kveder in M. Miheli~). V dodatku k
pregledu slovenskega slovstva, ki temelji na pregledu nemladinskih avtorjev
(Trubar, [tandre{ki, Dev, Kopitar, Cigler itd.), je preglednica z naslovom Mla-
dinsko slovstvo, torej seznam avtorjev in naslovov njihovih del z nekaterimi
~rno-belimi ilustracijami. Glede na to, da je u~benik namenjen osnovno{olcem
in/ali njihovim u~iteljicam in u~iteljem, bi v resnici moralo biti to poglavje osrednje,
informacije o nemladinskih avtorjih pa le dodatek.

Z novim u~nim na~rtom za sloven{~ino iz leta 1998 je mladinska knji`evnost
postala osrednji predmet knji`evnega pouka v prvem in drugem triletju. V tretjemu
triletju je eden od ciljev tudi prehod od mladinske k nemladinski knji`evnosti.
Nemladinska knji`evnost je v 9. razredu devetletke `e predpriprava na na~in
pou~evanja knji`evnosti v srednjih {olah, kar je tudi potrdil osnutek u~nega na~rta
za sloven{~ino (2007).
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5 Zaklju~ek

Mladinska knji`evnost, ne le slovenska, je s stopetdesetletnim razvojem v
primerjavi s knji`evnostjo za odrasle, ki ima za seboj dva tiso~ petsto let, na Slo-
venskem pa tiso~ let, relativno mlado podro~je. Da je postala predmet literarne vede
na univerzitetni ravni, je slovenska mladinska knji`evnost potrebovala polstoletni
razvoj od za~etkov bibliopedago{kega dela v knji`nicah, postopne institucionali-
zacije in nato internacionalizacije. Pomembno vlogo pri tem so imeli Mladinska
knjiga, Pionirska knji`nica, gibanje Bralna zna~ka Slovenije, revija Otrok in knjiga,
revija Ciciban in pozneje Cicido, slovenski ilustratorji in tudi nagrade na podro~ju
izvirne slovenske mladinske knji`evnosti.

Predpogoj za razvoj literarne vede je seveda kakovostna primarna produkcija. Za
institucionalizacijo mladinske knji`evnosti kot predmeta literarne vede je primarna
literatura potrebovala 150 let, sekundarna literatura pa 50 let. Prihodnost tako
primarne slovenske mladinske knji`evnosti kot njenega znanstvenega spremljanja
je evropski kontekst in tako kot se mora v tej smeri kakovostno razvijati primarna
produkcija, se morajo kakovostno razvijati tudi razli~ne oblike sekundarne: teorija
mladinske knji`evnosti, monografije (literarnozgodovinske, literarnoteoreti~ne,
zbrana in izbrana dela slovenskih mladinskih avtorjev, `anrske antologije, repre-
zentativne antologije), povezovanje z digitalnimi mediji, spletni portal slovenske
mladinske knji`evnosti, leksikon mladinskih avtorjev itd. Potrebna je krepitev `e
obstoje~ih institucij, na primer Centra za mladinsko knji`evnost in knji`ni~arstvo v
Pionirski knji`nici, ustanovitev In{tituta za slovensko mladinsko knji`evnost, na
ZRC SAZU pa bi se morala nujno ustanoviti Sekcija za mladinsko knji`evnost.
Slovenska mladinska knji`evnost ima perspektivo kot predmet literarne vede, v
izobra`evanju in v digitalnem {irjenju.
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